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Alaltaerl ne-a comunicată o te
legramă din Berlină scirea, că în 
cercurile bine informate de acolo 
esistă temerea, cumcă se vorü re- 
întorce stările de nelinişte dela 
inceputulă anului.

Tóté scirile* din 4ilele din urmă 
şi telegramele ce le-amü primită 
a4î dau dreptate cercuriloră din 
Berlinü, 'ca sé aibă astfelă de te
meri.

Foile oficióse italiene spunéu 
în filele din urmă, că pericululü 
e mai ameninţătorii decátü din 
partea vestică decátü din ostü, ér 
pressă germană oficiosa în írunte 
cu 4̂ arulü cancelarului Bismarck 
a pornitü totü în 4ilele din urmă 
o carţipaiiiă violentă contra Fran
ciéi, încercându-se a o înfăţişa ca 
avéndü tendinţe résboinice.

Neliniştea Germaniei a prici* 
nuit’o cu deosebire bugetulü celŰ 
mare alü ministerului francesü de 
résboiu, bugetulü ordinară şi es- 
traordinarü, care se urcă la unü 
miliardü de franci. Unü asemenea 
bugetü nu se póte motiva, 4icü 
4iarele germane, decâtă numai în 
vederea intenţiuniloră résboinice 
ce le are Francia.

Imediată dapă acéstá campa
nia 4iaristica, veni scirea, că sta- 
tulă majoră germanü stă prin cu
rieri în continuă comunicaţiune 
cu statulă majoră italiană, care a 
trimisă ca de probă statului ma
joră germană planurile de mobi- 
lisare ale armatei italiane.

In timpii ce pressă germaiiă şi 
italiană îniăţişeză atâtă de peri- 
culosă situaţiunea în vestă, ună 
ordină alü Ţarului ruéescü dis
pune sé se facă schimbări esen
ţiale Îîi dislocările de trupe la 
graniţa din vestă, o măsură care 
însemnâză constituirea corpuriloră 
de armată nu atátü pentru o mai 
uştfră administrare, cum 4ică foile

rusesci, câtu mai multă pentru o 
mai sigură conducere a trupeloră 
şi pentru o mai strînsă concentrare 
a lorü. In acelaşi timpă se îndeplini 
contractarea împrumutului de cinci 
sute milióne franci făcută de Ru
sia în străinătate, partea cea mai 
mare în Barisă şi In Londra.

T ^ e  acáBtéa an pröduÉft 
nelinişte în Berlină, căci după cum 
ne comunică telegramele de a4î, 
acolo se consideră împrumutulă 
ca fiindă făcută pentru scopuri 
de înarmare, er schimbările In 
dislocarea trupeloră ruseşeî suntü 
declarate ca fiindă menite sé în- 
táréscá trupele concentrate la gra
niţa vestică a  Rusiei.

Cei din Berlină sciu sigură şi 
aceea, că garnisónele din d̂is
trictele vestice au fostă întărite încă 
cu doué divisiuni de infanteria şi că 
alte doué-trei divisiuni sunt disponi- 
bilepentruacelaşiscopă. Peste doue- 
spre4©ce corpuri de armată rusesci 
se află în prima liniă în faţagra- 
niţelom germană, austro-ungară şi 
română, cu alte cuvinte o armată 
ce trece cu multă peste o jumă
tate de milionă de ómení.

Ţinendă séma de tété acestea, 
ori-cine va ajunge la convingerea, 
că e cu neputinţă sé se mai pre- 
lungéscá multă timpü acéstá stare 
de lucruri, care ţine în continuă 
nelinişte ş* nesiguranţsL- popiirela 
şi care le aduce ruina financiară 
şi economică.

însuşi Regele Belgiei a des- 
crisü unei deputaţinni. ce a pri- 
mit’o, situaţiunea Europei ca fiindă 
plină de pericule.

Pe timpulă acesta de obiceiu 
se réspándeau sciri résboinice. 
Aşa s’a întâmplată acum ună ană, 
aşa în anii trecuţi. De astădată 
ínsé faimele de résboiu suntü de-o 
fatală actualitate, căci chiar déeá 
n’ar scrie nimică foile oficióse şi 
n’ar vorbi nimică Regii, ară fi ci
frele bugeteloră de résboiu, ale

î&Î>rumţ&uriloră ‘şi iede armateloră, 
ár Töit)i cu limbi de focă.

T >  L!fi^T i&bmu ̂ l - ■Raăicaîii frmcesî se ’ncórcá sé în*
ldciuascft autoritatea guvernului prin 
;̂ Qţia&ea comisiţitnilortt parlamentare. I>e- 

radio»lü Wiokersteimer » pro-
puşft de curéndft sé se înfiinţeze unü 
camitetű diplomatică, constátfttorü din 12 
depilaţi şi 8 senatori, c&raia sé i-se 
facă cunoscute tóté instrucţiunile ce 
ministrulü de esteme le dă agenţilorfl 
din streinétate; comitetulű. să’şl dea mai 
departe părerea asupra tuturorü tractă- 
rilorü şi sé esamineze tóté tractatele şi 
convenţiunile înainte de a se încheia. 
Deputatuiü şl-a motivatü propunerea cu 
aceea, că nu e cu putinţă sé se comu
nice de pe tribuna parlamentului tóté 
documentele diplomatice, şi de aceea se 
sustrage dela orl-ce controlü şi se eser- 
cită în secretü tocmai acea parte a ac
tivităţii guvernului, care ar pute aduce 
ţera. în periculü. Wickerslieimer speră 
dela influinţa comitetului o órecare conti
nuitate în conducerea politicei esteme 
şi unü controlü éfectivü alü acesteia de 
cătră parlamentü. Unü ordină alű Ţa
rului desfiinţeză districtulü militarü Char- 
kov şi guvernamentele Oemigov, Pul- 
tava, Kursk şi Charkov, care aparţinfi 
acelui cercü, se încorporeză în privinţa 
administraţiunei militare la districtulü 
mili&uü Chiev. Guvernamentele OrelÜ 
şi Voroneş se încorporezi la districtulü 
militarü Moskva. Cerculü Sciucin din 
guvernamentulü Lomşa se trece dela dis
trictulü militarü Varşovia la districtulü 
militarü Vilna, cerculü Hotinü din gu- 
vemamentulü Basarabia se trece dela 
districtulü militarü Odessa la districtulü 
militarü Chiev. Unü ordinü ministerialü 
privesce améruntöle schimbárilorü ce se 
facü prin ordinulü ímpérátescü In admi- 
nistraţiunea militară.

Mönitorulü imperiului germanü pu
blică tractatulü anglo-gerrnanú privtiorÜ la 
Africa. osticâ, íncheiatü la B Noemvre n. 
pentru blocarea litoralului osticü african

cu învoirea Sultanului din Zanzibarü^ 
care e stàpânü peste acestü iitoralü. Ca. 
motávü alü blocării se aduce estindere#» 
inimiciţiilorfi comercianţilorti arabi de 
sclavi contra suprimării comeroiuluâ cu 
sekvî şi contra comerciului legitimQ alü 
popórelorü creştine cu indigenii, ér ca 
scopü alü acestei mösurí e visitarea co
răbiilor*, m b  bandieii arfi fi, 
care arü da bănuială, că sprijinéscü. oo* 
merciulü cu sclavi şi că întroducü arme 
şi moniţiunl în Africa ostică. Fiind-eă 
comerciulü cu Negri şi inimiciţiile Ar&- 
bilorü se întindü pănă pe teritoriulü por- 
tugesü, se declară, că e de doritü sé se 
obţină şi cooperare$ Portugaliei. Con
forma învoelei, admiralulü. englesÜ şi 
celü germàüü în Eanaibarü.au sé stabi- 
léscá améruntele blocării. Acésta va 
dura pănă ce una din cele doué puteri 
va arăta intenţiunea d’a se ridica blo
carea.

Desbàtêudu-se în eamera firancesă 
asupra bugetului ministrului de estérne, 
ministrulü Goblet vorbi despre situaţiunea 
generală şi cjise, că Francia póte privi în 
faţa ei cu sânge rece. Francia nu ame
ninţă pe nimenea şi e destulü de tare, 
ca sé nu se témà de nici o provocare. 
Ea nu pregătesce nici o cucerire şi nu 
póte deştepta simţibilitatea nimërui. Gu- 
veJrnulü are sé apere demnitatea Fran
ciéi, fără a uita, că susţinerea păcii este 
celü mai supremü interesü alü ţ0rii. Com- 
bàtêndü Goblet amendamentulü, care ţin
tea desfiinţarea ambasadei francese din 
Vaticanü, <9ise că, câtă vreme Franeia 
trăesce sub. regimulü concordatului, e ne- 
cesarti së întreţină relaţiunî cu Vatica- 
nulü pentru disciplina clerului şi pentru 
numirea cardinalilorü şi episcopilorü. 
„Importanţa protectoratului) francesü là 
Orientü cere, ca Francia sé stea în ra
porturi diplomatice cu Vaticanulü 5 pro- 
tectoratulü ni-se dispută de cătră perte- 
rile rivale, din]oare oausă amiciţia Papei e de 
maré preţtt pentru noi. Papa« are dea- 
destule nëcasurï, sè i-le mai sporimü a- 
cum şi noii ? S’a disü déuná(|ile, ' dă 
Papa numai pë Francia mai póte conta 
Asta nu’nsemnézá, că Francia ar puté

FOILETONULÜ -GAZ. TRANS.“

(7)
Unü mortû Intre tü.

(Novelă engleséscà.)

Spre scopulü acesta lordulü Intro
duse în camerile secrete ale castelului 
omeni streini, pe cari înainte de asta 
nu i-a mai vë^utü nimeni.

După doué sëptëmânï medicii coia- 
ceseră Alicei sé facă o preumblare pe că
rările parcului.

Oliver se sixnţia fericitü când con
ducea la braţtt pe acéstâ fiinţă frumosă, 
a cărei faţă era aşa de palidă, ca cerculü 
din prejurulü lunei.

„Oliver“, înoepù încetü Aliee, »vino 
pe lângă lacü.“

nE departe Alice, te ostenesc! pă- 
n’acolo.**

*r „Sunt cüriosft a- vedé sălciile triste 
pe carï le iubescü atâtü de multü."

Şi cum s’apropiau înceti^orü de lacü, 
Alice observa ônb crengilë sălciilorfi înăl-
ţându-se o statuă.

„Ce strălucesce colo, Ôliver?u

„îndată vomü sosi acolo Alice, niö! 
eu nu sciu.“

Cum se apropiau, totü mai bine ée 
putea deosebi frumósa statuă, ce era a- 
şe^ată tocmai sub salcia tristă, de caf© 
se îndrăci ea aşa de multü. Ea era o 
reminiscenţă din marmură albă, ce purbâ 
pe frunte unü nume íncungiuratü de*fr 
coróná de flori wNu mé uita.“ In la- 
turea stângă a statuei erau cioplite ctt 
multă artă o inimă, ce arâea, şi o «abil 
încoronată.

Alice, îndată ce privi statua, erupte 
íntr’unü plánsü amarü şi-şi plecă capuffi 
pe sínnlü lordului. 1

, „'Rí-am spusü, Alice^“ şopti Olivei. 
9sé nu venimü la loculü acesta.“

Alice îşi ridica fruntea şi c’unü ssîtt- 
betü trÍ8tü şi cu voce caldă dise:

„Dulcele meu Oliver, d-fca eşti celü 
mai nobilü omü pe lume.“

„Vino sé mergemü de-aicl Alice“, 
îi observa lordulü, „d-ta eşti încă slabă 
şi tóté astea nu-ţî facü bine. Acuşi la 
primăveră, când aerulü e mólé şi caldü^ 
vomü veni în tóté 4üe ê ^cl. Statua 
acésta va fi altarulü amintárilorü d-tale.“ 

Statua era eternisareâ lui O’Ke&ry 
Reginaid.

Alice de acum înainte vedea în lor- 
dtilti cea mai sublimă fiinţă din lume, ale 
cărui gânduri şi simţiri suntd vrednice 
fiecare de a fi admirate.

Intr’o dimineţă ea s’apropiâ singură 
de statuă şi mirarea ei îi fu peste mă
sură, când v&ţâ pe lordulă îngennnchiatâ 
înaintea marmorei reci.

Dumnezeul ti meu, câtă liţl iubeşcî 
încă şi acum !* grăi întristata lordulti., 

t „Oh, Oliver, acesta nu e iubire, ci o 
durere nespusă pentru pierderea unui 
frate.“

„Care-ţl stăpânesce inima.“
„Nu Oliner, căci şi durerea mea îşi 

are speranţele sale.“
„Şi anume?“ 

f „Eu credâ, că voiu afla o inimă a- 
semenea celei ce o’am pierdută !“

„Crecjl dta
„Deja am şi afiat’o.“
„Şi anume?“.
„A d-tale, Oliver“.
Alice îi întinse mâna cu graţiă şi 

tremurândâ de fericire.
„Aşa-d&ă potţi spera?“
„Ce, Oliver?“
„împlinirea dorinţei mele celei ma 

sfinte!“

n

„Care, anume?“
„Ca d-|a 8&-ţl şcimbl numele în 

lady Worsfield.“
„Mylord, nu’nd este iertatü sé gră- 

beecü pasulü acesta. ̂
„Va sé 4ică erăşi îmi refusi;“
„Nu, OKver, eu n’aşi fi mai fericită 

ca atunci, când ţi-aşfl puté împlini do
rinţa." ■

Şi aici, înaintea statuei lui Regi
naid Alice, sőrutá pe tenérulü lordü, în 
inima căruia fericirea astfelü drescea, 
Sncátü i se părea o durere.

Din firea lui, Oliver nu era omü 
spulberaticü, dér totuşi apticâ pe Alioe 
de mijlocü şi fet^i cu ea spre curte, 
unde bétránulti Dumfort tocmai împărţa 
ordine slnjitorilorü.

Elfi i-se presentâ bétránului ca mire, 
ér pe Alice ca mirésá şi nu lipsea de* 
cátü binecuvéntarea părintescă pentru 
care n’avea nevoia de multă ostenélá.

Tăcţrbultt castelü din Manfries de
veni dintr’odată lăcs?nlfl fericirei.

S’a fóctttü logodra şi se lăţi îndată 
pănă şi în locurile cele mai depărtate 
vestea, că lordulü din M&ntries, cunos- 
cutü odată sub numele de „nemilosulü“
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interveni, ca se’i restitue puterea lumescă; 
dér ou câtă mai multă jefuită e Papa 
de puterea luméscá, cu atâtă mai multă 
sé se onoreze Francia prin aceea, că ea nu 
’şl micşoreză cu nimică respectulă ce-lă 
are pentru înalta autoritate ce o are 
Papa.“ Amendamentulă a fostă respinsă 
şi bugetulă s’a votată.

0  telegramă din Petersburg, ce amă 
primit’o la 11 Noemvre n„ ne împărtă
şise, că „Journal de St. Petersburg“ im
pută ună mare gradă de nesciinţă ace
lora, cari credă, că generalulu Gurco, gu
vern atorulă Varşovei, a putută ţine o 
vorbire atâtă de resboinică, precum co
municaseră foile francese şi polone. Lu- 
crulă stă astfelă: Intorcendu-se din Ru
sia la postulă său, ambasadorulă rusă din 
Berlină Şuvalov, acesta se opri în Var
şovia unde i-s’a dată ună banchetă. Cu 
acestă ocasiune se dice, că generalulă 
Grurco ar fi ţinută o vorbire de cuprin- 
sulă, că „sufletulă sőu e răsboinică cu 
totă situaţiunnea pacinică; Rusia e încun- 
jurată numai de duşmani, dér armata 
rusă, póte, decă ordonă Ţarulă,să trecă 
în 24 óre peste amândouă graniţele, ea 
cunósce drumurile ce ducă laV ienaşila 
Berlină.“

Generalulü Hamson
nonlü preşedinte alü Statelorü-Unite.

Noulă preşedinte alű Stateloră-Unite 
din America de Nordă. generalulü Ben
jamin Harison, s’a născută la 183B. Bu- 
niculă său a fostă William Henry Har- 
rison, eroulă dela Tippecanoe, şi ală 
9-lea preşedinte ală Stateloră-Unite. 
Străbuniculă sőu, ală cărui nume îlă 
portă, era unulă dintre părinţii patriei, 
adecă dintre bărbaţii ale căroră semnă
turi ornézá originalulă proclamării inde- 
pendinţei. Homestead, unde s’a născută 
Harrison, e situată în North Bend Ohio, 
câte-va mile la sudă de Cincinati. După 
ce a terminată scólele din patria sa, s’a 
dusă la Universitatea din Oxford, unde 
şî-a luată licenţa după trei ani. In Cin
cinati a fostă admisă ca advocată f&ră 
a fi încă majoră, ba a avută curajulă să 
se cásétoréscá. Tânărulă advocată se 
muta la Indianopolis unde a rămasă pănă 
astă di.

Familia lui Harrison n’a trăită toc
mai în abondenţă, nici când a ajunsă 
să aibă clienţi mulţi. Veni răsboiulă ci
vilă şi guvernatorulă Martonă îlă îndu
pleca să plece la răsboiu cu o companiă 
de ómeni recrutaţi de dânsulă. Harrison 
înainta în gradă, cu iuţela obicinuită pe 
atunci, deveni căpitanii şi apoi colonela, 
dér nu avea ocasiune să se distingă în 
vre-o luptă. Numai în 4iua dela Re- 
sacea, 23 Ianuarie 1865, avu atâta no- 
rocă militară, că generalulă Hooker îlă 
putu propune de generală brigadier. 
Exteriorulă său nu era de locă marţială 
şi de aceea camarazii săi nu cruţau cu 
totă felula de glume pe generalulă în 
etate de 30 de ani. De altă parte însă

s’a logodită c’o fată tânără frumosă, dér 
săracă. Lucru naturală, că lumea, aşa 
cjisă mare, îşi rîdea de acésta...

Lordulă însă nu’şl bătea capulă cu 
flécurile lumei mari. pilele lui erau pline 
de fericire, aducânau’i fiăcare din ele 
totă mai nouă bucurii, şi visuri totă mai 
nouă.

Alice împlini tote dorinţele lordului 
şi se împăca cu sortea, căci de, ea în 
loculă pierderei trecute a făcuta o altă 
isbândă totă aşa de valorósá, cum dintr’o 
miiă décá unuia i-se întâmplă.

Ei pururea petreceau împreună şi 
cea mai mare bucuriă o simţeau când 
eşiau cu roibii la călărită cu cari oca- 
siunl forte adeseori vedeau cimiterulă 
unde odinioră s’au întâlnită şi s’au des
părţită aşa fără de voiă.

S’apropia primávéra. Lordulă se 
simţea celă mai fericită omă din lume. 
Cam pe vremea acésta era hotărîtă 4iua 
cununiei şi tocmai atunci înceta şi anulă 
de doliu ală Alicei după Reginaid. Ar
borii înmuguriţi, sălciile înflorite, pase
rile cântăreţe şi aerulă blândă şi dulce 
ce se iviau cu primávéra, tóté, tóté îi 
vorbiau lui Olivér de fericirea lui viitóre.

Abia aştepta momentulă, ca, plecată

elă se bucura de totă încrederea solda- 
ţiloră săi şi se 4ipe? că rareori ună ofi- 
ţeră a arătată atâta zelă în serviciu ca 
generalulă Benj. Harrison.

Terminându-se răsboiulă, Harrison 
se întorse la Indianopolisă, continuân- 
du’şl erăşi advocatura. Totodată se 
arunca în vertejulă politica şi iată că 
astădl îlă vedemă în fruntea Stateloră- 
Unite !

SCffiILE DILEI.
Noua listă a viriliştiloru din comită- 

tulii Murâşu-Turda conţine 154 de viri- 
lişti, între cari dintre Români aflămă pe 
d-nii advocaţi Mihailă Orbonaşu şi Pa
triciu Barbu din Regliină, Dănilă Harşia, 
preotă în Milăşelă, Dr. Absolonă Todea, 
advocată în Reghină, Vasilie Hosu, pro- 
topopă în Târgulă-Mureşului, Marcu Ce
tăţenii subjude r. în pensiune din Reghină, 
Vasiliu Viciu, Demetriu Viciu şi Iosifa 
Covrigii, toţi trei proprietari în Miraşteu, 
şi Ioană Mânu jun., proprietară în Ri- 
ciulă de Câmpiă. In seria viriliştiloră 
mai aflămă unele nume românescl, ca 
Scridon Coroiană din Riciulă de Câmpiă 
şi alţii, despre cari însă nu seim a cu si- 
guritate, decă putemă se’i numărămă între 
Români, ori nu.

** *
Din Fâgăraşii se anunţă, că de câ

teva (Iile s’a ivită acolo pojarulă, scar- 
latina şi difterita. Şcola evangelică s’a 
şi închisă pentru câteva cple, din causă 
că băiatulă învăţătorului a murită de 
pojara.

** *
Ni-se scrie din Cluşiu: Dr.

Ioanu Farcaşu, fiulă protopopului gr. c. 
din Secă, în 7, 8 şi 10 Noemvre a. c. a 
făcută censura advocaţială la tabla reg. 
din Târgu-Mureşului cu succesă strălu
cită. Cancelaria advocaţială şl-o va des
chide în Deşiu. In cercurile române D-lă 
advocata este deja de multă cunoscută 
ca ună tîneră română forte talentată şi 
cu caracteră firmă.“

’I dorimă succesă bună în noua ca
rieră.

** *
Se 4ice, că dela 15 Noemvre va a- 

păre în Bucuresci o revistă politico-lite- 
rară sub direcţiunea d-lui Mihailu Emi- 
nescu. Numele ei va fi Fântâna Blandu- 
dusiei.

** *
„Rom anulă“ e informată, că Rusia, 

va face în primă-vera viit6re o nouă li
niă ferată prin Basarabia. Ea se va con
strui în urma avisului statului majoră.

** *
Guvernulv românii a ceruţii dela gu- 

vernulii austro-ungaru estradarea individu
lui Schildhaus, născuta în Cracovia, con
damnată în România la doi ani închisore

pe sînulă plină de graţii ală iubitei sale, 
să-i spună: „Oh, iubita mea femeiă, care 
m’ai învăţată să iubescă şi ml-ai făcută 
să-mi fiă 4ilel© mai dulci, fiă fericirea 
ta íntotdéuna aşa de mare, câtă de mare 
este iubirea mea pentru tine.“

Décá se întâmpla să fiă singuri, nu 
vorbeau decâtă de planurile viitorului.

Lordulă vorbea despre plăcerile 
Londrei, despre sesónele ei sgomotóse, 
despre musicele clasice, despre balurile 
mascate, despre seratele şi vieţa stră
lucită dela curte; dér Alice nu doria 
din acestea nimică. Mai mare fericire 
îi făcea ei aici statua unui mortă şi iu
birea unui viu, decâtă tote strălucirile 
capitalei.

Intr’o 4i steteau amândoi pe balco- 
nulă pavilonului din grădină şi admirau 
reînviera natúréi. Orisonulă era curata, 
cerulă devenia din ce în ce mai vânătă 
şi se putea au4i pe arborii înmuguriţi 
câte-o pasere cântânda frumósei 4^e 
cântece de laudă, pe când ra4ele sóre- 
lui pătrundeau prin aerulă celă plăcută. 
Pretutindenea se vedea speranţa şi bu
curia reînvierii natúréi.

Alice cu ună zîmbetă dulce grăi: 
„Dumne4eule, ce frumosă e primă-

pentru mai multe fapte săvârşite de elă, 
precum scrie „Românulă“.

** *
O telegramă din Triest comunică: 

Cererea reuniunei şcolare italiane „Pro- 
Patria“, de a da la 18 Noemvre n. o 
representaţiune teatrală estraordinară în 
folosulă reuniunei, avendăa se juca drama 
„Oreste* de Alfieri cu concursulă lui 
Tommaso Sal vini (actoră italiană vestită), 
a fostă respinsă de guvernatoră sub pre
texta, că s’ar pute turbura ordinea pu
blică, La 18 se ţine şi congresula reu
niunei „Pro-Patria“ în Triest.“

** *
Facultatea teologică a universităţii din 

Giessen a conferită principelui Bismarck, 
cu ocasiunea aniversării 4ilei nascerei lui 
Luther, demnitatea de doctorii în teologia.

** *
„.Deutsche Post“, care apare în lo

culă fostului 4iară „Deutsche Wochen- 
sclirift“ şi apără interesele Germaniloră 
în streinătate, e opriţii d’a mai intra în 
Rusia, fiindcă între Germanii din pro
vine ile baltice avea ună mare numără 
de cetitori.

Afacerea vo litariM  ne rai ani.
Sub titlulü „esamenulű voluntari- 

lorii pe unu anü şi Ardealulü“ scrie 
„Pesti Napló“ în numérulü séu 
dela 11 Noemvre a. c. între al
tele :

„Proiectulă de lege militară a pusă 
în uimire societatea ardeleană, stabilind 
că de aci încolo acei voluntari, cari nu 
voră depune esamenula de oficera, să 
servéscá încă ună ana dreptă pedépsá.

„Décá e lipsă neapărată de oficeri 
şi decă voiescă să índulcéscá tinerimei 
maghiare cariera militară, atunci acesta 
nu se póte ajunge prin legi atâtă de 
violente, ci regimentele unguresc! să fiă 
comandate unguresce şi totulă să mérgá 
în limba maghiară. Omenii espercl spun, 
că acésta s’ar pute face fără turburarea 
conglăsuirei. In casulă acesta se voră 
găsi destui oficeri maghiari, şi junimea 
nu se va înstreina de cariera militară. 
Dér pe câtă timpă la miliţiă tote voră 
merge în limba germană, junimea ma
ghiară se va da îndărătă dela acéstá 
carieră. Sâmţulă naţională nu se póte 
suprima cu puterea! Ună tânără ma
ghiară însă nu se póte simţi bine acolo, 
unde tote mergă numai în limba ger
mană

„Dér décá nu se póte împlini acestă 
dorinţă vechiă a naţiunei, atunci să ră
mână mai bine în vigóre vechiulă sis
temă, pentru ca numai acela să depună 
esamenulă da voluntară, care voiesce. 
Şi voimă să arătămă şi căuşele pen
tru ce.u

vera! Privesce mica vălcea, câtă bucu
riă se revarsă în picurii ei de apă, lim
pede ca cerulă, desbrăcată de haina ghe- 
ţosă a iernei. Privesce colo în depăr
tare coliba ciobanului, turmele cu lână 
bogată şi ascultă clopotulă din amur- 
gulă serii. Ce bine va fi nu peste 
multă!“

„Şi ce ai 4ice, Alice, decă după cu
nunia nostră amă merge din Manfries 
spre ţările din răsărită, decă amă căuta 
ruinele cetăţiloră, în cari au palpita tă 
inimile lui Romeo şi Iulia in cea din- 
tâiu iubire. Decă amă călători pe lagu
nele din Veneţia privind m area înstelată 
şi ascultândă cântecele luntraşiloră, şi-am 
vedea poporele străine, regiunile necu
noscute, clasicităţile artei, şi tote acestea 
prin teleseopula fericitoră ala dragostei ?

„Ce fericiţi am fi noi acolo!“ 4ise c’o 
v6ce simpatică Alice.

„Eu ori şi unde voiu fi acolo, unde 
vei fi d-ta.“

„Da, da Oliver, şi eu voiu fi, pen- 
tru-că d-ta pretutindenea mă însoţesc!.“ 

Tinărulă lorda într’aceea o strînse 
frumosă la pieptulă său, şi ea, roşindu-se, 
asculta bătăile inimei lui.

Amândoi tăceau, căci era clipa când

„Marea massă a tinerimei maghiare 
cunósce limba germană numai íncátü a 
putut’o învăţa în scólá. Acéstá cunos- 
cinţă însă, precum arată esperienţa, nu 
trece peste simpla cetire. Suntă atâtea 
obiecte în scolă, încâtă nimeni nu se 
póte îndeletnici acolo de a-şi câştiga o 
abilitate în limba germană.

„Viâţa socială din Ardéla nu se 
póte asemăna cu cea din Ungaria. Ia 
oraşele maghiare din Ardeală, afară de 
Cluşiu, abia poţi au4i pe cineva, care ső 
vorbéscá într’o limbă străină, afară de 
vr’ună oficeră. Tergulă-Murăşului, Odor- 
heiulă, Aiudula, Deeşulă, Turda, Gherla, 
Elisabetopole, Cliristurul săcuiesc, Kezdi- 
Oşorheiula, Csíkszereda şi alte oraşe mai 
mici suntă tote oraşe curată maghiare 
(De când şi Gherla, Deeşulă, Turda, 
Elisabetopole ? — Red. Gaz.) Ună străinu 
trebue să se prápádéscá acolo, décá nu 
învâţă unguresce, căci cu limba ger
mană nu póte trăi. In cele mai multe 
din aceste oraşe suntă gimnasii supe- 
rióre seu inferiore; deórece tinerimea 
care înveţă acolo n’aude nicăiri o vorbă 
germană, ea’şi póte câştiga forte puţine 
cunosciinţe din limba germană.“

„Dér nici în Cluşiu nu stă lucrulü 
altfelă la marea massă a tinerimei. Şi 
în Cluşiu societatea şi numele fiăcărei 
prăvălii (sic!) suntă esclusivă maghiare. 
Celă ce nu scie unguresce se semte de 
tota părăsită. Fetele părinţilora mai 
avuţi sciu, ce e dreptă, fără escepţiune 
nemţesce, dér dintre fii abia numai una 
mică contingentă. Causa este că fetele 
mergă în asemeni institute private, de 
cari suntă mai multe în Cluşiu, unde 
instrucţiunea se face în limba germană 
şi unde se preferă încă limba francesă.“ 

„Dér şcolarii, cari cerceteză cele 
trei gimnasii superióre, séu scóla civilă 
séu alte institute, nu vădă aici nicăiri 
vr’o scădere în necunoscinţa Iimbei ger
mane, dér abia înveţă ceva dintr’ânsa 
în institute, şi le absolveză aşa că strictă 
luată nu sciu nimică nemţesce. O es
cepţiune facă numai aceia, a căroru pă
rinţi potă ţine instructori în casă.*

„Nu se potă dér pune oraşele ar
delene în aceeaşi categoriă cu Buda
pesta, Pojună, Caşovia, Aradă etc.! 
Aceste şi alte oraşe ungurescl suntă 
centre mari de comerciu, unde cunos- 
cinţa esclusivă a Iimbei maghiare nu 
este totdéuna de ajunsă. Dér oraşele 
în Ardelă se potă numi şi acum mai 
curenda patriarchale séu ori şi ce alta, 
numai comerciale nu. Şi unde se arată 
comerciulă, ca în Cluşiu, acesta are ca- 
racteră esclusivă maghiară, căci altfelă 
nu póte esista (sic!)“

„Care va fi în asemeni împrejurări 
resultatulă finală ală celei mai nouă legi 
militare ? Germanisarea in stilü mare.

fericirea inimei nu potă spună vor
bele.

Alice privi deodată spăriosă în susă. 
In minutulă acesta se smulse c’o repe- 
4iciune împuitore din braţele lui, sânge- 
le’i eşi în obraji şi tremtirândă ca vérga 
abia putu esprima cuvintele:

„Dumne4eule sfinte! Etă Reginaid!“
Lordulă se simţia deprimată, nu 

putea nici gândi, nici vorbi mai mulfcü. 
Privi cu ochi scânteiători spre uşa în 
dreptulă căreia sta ună tînără palidă ca 
céra. re

Streinulă sta nemişcată ca o statuă 
şi numai buzele lui mişcăt0re, ochii lui 
plini de focă şi pieptulă ce-i crescea şi 
descrescea cu fiăcare suflare, îlă trădau 
că e viu.

„Milord“, începu elă cu voce tre- 
murătore! „iartă-mă, că am fostă aşa de 
uşuratică....*

Oliver îlă privia, mişcată în întregă 
fiinţa lui, ca pe ună cheruvimă ce stă 
în pragulă paradisului, ca să-lă alunge 
de-acolo îndărătă.

„D-ta eşti O’ Keary Reginaid? u 
întreba lordulă, tremurândă de realita
tea lucrului.

„Da, Milord!*
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Nu suntemü preocupaţi faţă cu limba 
germană; dér ca Ardeleni nu putemü 
uita nici de aceea, câte greutăţi mari nu 
avemü spre a puté maghiarisa. Legea pri- 
vitóre la studiulu limbei maghiare în şcoleîe 
poporale nu póte arăta nici unü succesut 
Şi ce sé vecji, ca şi când toţi în Ardealü 
arü sci unguresce, guvernulă îşi ia unü 
avéntü şi de dragulü protegiării limbei 
germane voiesce să frângă caracterulü 
maghiară în oraşele nóstre“

„Să nu ne jucămă cu cuvintele! De
punerea esamenului de oficerú silită va 
duce lucrurile aici. E numai vorbă golă 
că esamenulă se póte depune şi în limba 
maghiară. Se póte în adevără, însă nu
mai atunci, decă candidatulă nu se póte 
esprima bine în limba germană. Acésta 
msemnézá însă, că totuşi trebue să scie 
nemţesce, căci altfel nu s’ar pute es
prima niciodată în limba germană“.

„In fine atragemă atenţiunea depu- 
taţiloră noştri încă asupra unui punctă. 
Junimea ardeleană cu puţine escepţiunl 
este săracă. Pentru ea este o adevărată 
eestiune de viâţă de a-şi puté câştiga 
pânea câtă mai curândă. Voră lua-o de
putaţii şi în prima liniă deputaţii arde
leni pe consciinţa loră, ca o parte a ti- 
nerimei nóstre, pentru că nu birue limba 
germană, să fiă înşirată în oştire şi pe 
doi séu trei ani, ca spre paguba loră şi 
a părinţiloră loră să fiă scoşi şi mai de
parte din cariera loră? Destulă de as
pru a lovită pe tinerii mai săraci ordo
nanţa ministrului Trefort, după care cel 
ce cercetézá universitatea nu póte fi 
primită nici ca scriitoră undeva, pentru 
ca să nu-şl negligeze prelegerile. Chiar 
şi acuma voluntarulă pe ună ană trebue 
să-şi întrerupă studiile universitare în 
timpulă serviciului său. In cele din urmă, 
decă nu vor depune esamenulă de oficer 
vor fi înstrăinaţi de universitate, încă doi, 
trei anl.u

„Maghiarimea ardelenă va urmări
cu atenţiune desbaterea proiectului de 
lege militară şi-şi va însemna numele 
acelora dintre deputaţii Ardealului, cari 
voră jertfi cu atâta uşurinţă pe tine
rii loră“.

După aceste espectorărî ma- 
ghiare-ardelenescí ale fóiei şovi- 
niste dîn Pesta, este de interesă 
pentru cetitorii noştri se cunóscá 
şi ríspunsulü ce l’a datü ministrulu 
de honvezi br. Fehervary deputaţiu- 
nei ştudenţiloru universitari unguri, 
carí s’au dusă şi la dénsulü cu 
petiţiunea în contra legei militare. 
Respunsulă baronului Fejervary 
conţine aserţiuni forte remarcabile 
asupra necesităţei limbei germane ca 
limbă a armatei. Etă ce a cjisü d-lă 
Fejervary:

„Veţi sci, domnii mei, că atâtă gu-

„Aşa-deră d-ta trăescl?“
„Durere, Milord, încă trăescă!“
^Şi te dore pe d-ta acestă traiu?“ 
„Oh, Milord, de ce mă întrebi 

despre asta, când sciu, că femeea care 
îţi este acum miresă, odinioră m’a iubită!“ 

In cuvintele acestea ale cavalerului 
se coprindea atâta durere, încâtă lor- 
dulă, mişcată adâncă, îi răspunse:

„Sir, femeea acesta ş’acuma te iu
besc© !u

Reginald privia spre lordă, cuprinsă 
de mirare.

„Da, Sir“, continua elă, „inima ei a 
rămasă totă a d-tale şi numai mâna este 
a mea“.

„Ce grăescl d-ta?“ întreba turburată 
Reginald păşindă spre lordulă.

„Numai încetă“, îi observa acesta, 
„căci Alice e forte simţitore, bagă de 
semă să n’o trezescl.“ 
f Reginald căcju la piciorele femeei 
şi o-o durere fericitore îi privi faţa albă 
şi graţiosă şi ochii ei închişi.

Iubirea acestei femei pentru elă este 
ţină paradisă perdută.

(Va urma.)

vernuiă, câtă şi în specială ministerială 
de răaboiu a avută totdéuna înaintea o- 
chiloră săi interesele junimei inteligente 
a ţării. Căci doră tinerimea inteligentă 
a ţării este chiămată de a conduce na
ţiunea în unire cu corona în timpă de 
pace, ca şi în momentulă periculului. 
Nu trăimă adl în asemeni timpuri, când 
este de ajunsă numai însufleţirea spre a 
face trebă. Numai de aceea pentru că 
trebue să păşimă armaţi faţă cu pericu- 
lulă, amă fostă constrînşl de a primi 
acele puncte îu proiectă. De aceea, 
domniloră, nu ascultaţi de vorbele unoră 
agitatori singuratici, că de aceştia şi mal- 
contenţi se află pretutindeni în lume. 
DouăqfecI de ani de esperinţă m’au condusă 
pe mine şi pe ministrulă de răsboi la 
compunerea acestui proiectă, şi crede- 
ţi’mi, că junimea, care satisface datorii- 
loră ei soldăţescl, nu servesce atâta oş- 
tirei, câtă mai multă naţiunei. A m ă  în
grijită de aceea, ca junimea mai inteli
gentă, dâcă, precum de sine se’nţelege, 
va observa disciplina şi rigórea militară, 
să nu fiă espusă la nici-o vexaţiune; a- 
ceia însă, cari nu voiescă să satisfacă 
datoriei loră seu nu iau în seriosă ser- 
viciulă militară, nu se potă împărtăşi de 
nici o escepţiune deórece favorile trebue 
să fiă meritate.“

„Greutăţi limbistice nu voră esista. 
Vomă pretiode numai atâta cunoscinţă 
a limbei germane, câtă este neapărată 
de lipsă pentru serviciu, în celelalte tóté 
voră rămâne unguresce. Şi’n adevără, 
putemü pretinde, ca unu omă inteligentă 
întrunii stătu, ca ală nostru, unde naţio
nalităţile între olaltă comunică mai cu sem- 
prin mediulü limbei germane, sé scie mă 
cară strictul necesară din acestă idiomü. 
Din causa amintită limba armatei nu 
póte fi alta decâtu cea germană. Fiţi li
niştiţi, guvernulă şi ministrulă de răsboiu 
vă voră concede tóté favorurile posibile. 
Dór promisiuni positive — veţi recunósce 
înşi-ve — nu v i potă face, căci ceea ce 
stă în proiectă corăspunde convingerei 
mele, şi pentru a mea convingere mă 
voiu întrepune înaintea forului chiă
mată.

După ce lî-a vorbită astfelu 
ştudenţiloru, ministrulă Fejervary 
a dată mâna fiecăruia din ei şi 
tinerii s’au depărtată apoi ca opă
riţi dela audienţă.

Corespondenţa„Gazetei Transilvaniei“
Selagiu, 7 Noemvre 1888.

Cam de ună deceniu încoce preoţi- 
mea română gr.-catolică din Selagiu, pă
trunsă de sublimitatea chemărei sale, dă 
semne puternice de vi0ţă pe terenulă 
sacru ală carierei îmbrăţişate, căci pe 
lângă aceea, că delătură cu energiă tóté 
obstaculele ce i-se opună în ale religiu- 
nei şi moralităţii de fiii secuiului lumi- 
nei şi ală civilisaţiunei, ca adevăraţi apos
toli emuleză unulă cu altuia în împlinirea 
fapteloră măreţe religióse.

Unei asemenea fapte fui martoră 
şi eu în 7 Noemvre a. c. când biserica 
română gr. cat. din Pereceiu în ună in- 
tervală scurtă de 4 ani şl-a. luată ră
masă bună pentru totdéuna dela délula, 
care póte de secuii i-a dată adăpostă, şi 
desbrăcându-se de omatele’i vechi, ca 
prin minune s’a aşe4ată în mijloculă sa
tului în ornamente strălucite, ca astfeliu 
reedificarea pe pétrá tare să fiă dămnă 
de misiunea ce o are aici pe pământă, 
ca maica şi casa lui Dumne4eu şi fala 
credincioşii oră din Pereceiu. Peu ca 
prin minune, căci înainte de 4 ani era 
numai în nobila intenţiune a zelosului şi 
energiosului Protopopă de acolo Ioană 
Cosma, care de ună şiră lungii de ani 
se cugeta, cum s’ar putea face şi în pa- 
rochia sa o biserică; demnă de cultulă 
divină şi coréspundétóre poporaţiunei 
şi secuiului în care trăimă, când etă că 
deodată dorinţa şi intenţiunea începu a 
deveni realitate, nobilulă apostolă se 
sacrifica însuşi pe sine şi dete grădina 
de legumi, ce o avea la parochiă, ca 
locă pentru edificarea nouăi biserici şi 
în faţa antistiei bisericescl [subscrise 
100, di una sută fl. v. a., făcându-se ast- 
felă pe sine celă dintâiu contribuitoră 
spre realisarea scopului sântă; căci e de 
însemnată, că afară de dorulă de a ave 
ore-când biserica din materiă solidă; nu

era altceva, nici bareml ună cruceriu. 
Esămplulă protopopului îlă imitară numai 
decâtă încă vre-o 12 inşi dintre popo- 
renl, şi astfelă în anulă primă se făcu 
posibilă adunarea materiei, apoi, prin 
energia protopopului şi contribuirea tu- 
turoră poporeniloră cu încetulă şi nu fără 
năcasuri în urmă se termină lucrulă şi 
astfelă sosi diua de bucuriă atâtă pen
tru" bărbatulă meriteloră, câtă şi pen
tru poporulă credinciosă română din Pe
receiu.

La 9 óre clopotele din turnulă mi
nunată au sunată prima dată anunţândă 
credincioşiloră din locă sosirea (Şilei de 
multă dorite a consacrărei bisericei, şi 
poporaţiunei române din giură ca să 
grăbescă spre a fi de faţă la sărbătorea 
mărâţă, care va rămâne însemnată cu li
tere de aură în analele vieţii bisericescl 
a Pereceiului.

La 10 óre Reverendissimulă domnă 
vicariu Alimpiu Borboloviciu, plenipo- 
tenţiată de Ilustritatea Sa d-nulă Epis- 
copă ală Gherlei, însoţită de 10 preoţi 
asistenţi, care de care în mai frumóse 
ornamente îmbrăcată, începe măreţulă 
actă. ală consacrărei şi cu versulă său 
suavă înălţândă şi binecuvântâhdă zi- 
dulă de biserică a marelui Dumnecjeu 
stórse lacrimi de bucuriă din ochii po
porului adunată. Apoi se ivesce pe ca
tedră onoratulă domnă preotă din Siciu 
Ioană Serbu, care prin o cuvântare de 
totă frumosă arăta destinaţiunea sf. maice 
biserici aici pe pămentă, că afară de bi
serică nu se dă mântuire, că în sf.- bi
serică totă classa de omeni îşi póte afla 
mângăerea şi pacea cea ştâtă de dorită 
a sufletului său. Urmă apoi sf. liturghiă 
la finea căreia Revd. domnă vicariu ceti 
autografulă Ilustrităţei Sale Părintelui 
Episcopă, în ală cărui nume dădu bine
cuvântare coloră adunaţi în numără cam 
de 2000.

Apoi eşirămă şi ne aşe4arămă la 
masa ospitală a domnului protopopă, 
unde nu lipsiră nici toastele, între cari 
Rev. d-nă vicariu a ridicat în onórea şi 
sănătatea Ilustrităţei Sale Episcopului 
diecesană. Urma apoi petrecere cu joeă 
la finea căreia ne-amă despărţită ducând 
fiăcare cu sine cea mai plăcută amintire, 
rugândă pe Dumne4eu ca preoţimea ro
mână selagiană să rămână şi mai de
parte zel<5să şi să nu încete a ridica 
după putinţă biseriol nouă în loculă ce- 
îoră vechi, căci biserica e gloria şi fala 
poporului română. Z.

Literatură.
d I  fii 

Niţă Dragă, schiţă din viâţa unui 
muncitoră, de I. C. Panţu, a eşită în 
broşură de 76 pagine octavă, cu preţulă 
de 20 cr.

Logofëtulü Mateiu, novelă de acelaşă 
autoră, o broşură de 105 pagine octavă, 
cu preţulă de 40 cr.

Amândouă novelele se află de vân- 
4are la librăria N. I. * Ciurcu în Bra- 
şovă.

' întâmplări diferite.
împuşcată. Gendarmeria a dată în

tre Boiţa şi Porceşti de urma unui hoţă 
de cai vestită, care însă isbuti să scape 
tocmai când era să fiă prinsă. Hoţulă o 
luâ la tugă cătră Boiţa şi nevoindă să 
se oprescă la provocarea gendarmiloră, 
fu împuşcată de aceştia că4ândă mortă 

| la pământă.
Furtu şi omoru. Se scrie din Se- 

ghedină: Bogatulă economă Ştefană 
Tisoczki (Dirizs) din Kistelek, în vârstă 
de 80 de ani, şi soţia sa în vârstă de 
78 de ani, au fostă omorîţl Sâmbătă nop- 
tea, în săptămâna trecută, în modă în- 
fiorătoră. Tisoczki ţinea în arândă câr
ciuma arendaşului regalieloră. Sâmbătă 
sâra se duse bătrâna în vecinătate, ca 
s$ aducă piftii (reci, cotoroge) pentru 
cinci Slovaci, cari se aflau în cârciumă. 
Bătrâna se duse cu piftiile acasă. Din 
acelă momentă cei doi bătrâni n’au mai 
fostă vă4uţi. Nedeschi4ându-se diminâţâ 
cârciuma, pela 11 ore a. m. fu spartă 
Uşa şi bătrânii fură găsiţi morţi în odaia 
de durmită. Dulapurile erau sparte şi 
mobila stricată. Dintr’ună dulapă lipsâd, 
cum se 4ice, vr’o 600 fl. Despre ucigaşi 
lipsesce ori ce urmă, cu tote oă gendar- 
meria i-a căutată prin împrejurimea în- 
tregă Duminecă totă 4iua. Ucigaşii au 
fostă căutaţi şi la târgulă din Majsa, 
der fără resultată. Procuratura din Bu

dapesta fiindă încunosciinţată pe cale 
telegrafică despre acestă omoră a ares- , 
tată doi indivi4l, pe cari conducătorulă 
postului de gendarmeriă îi bănuesce a 
fi autorii crimei.

C u n u n i â .
Domnulă Arsenie Vlaicu, profesoră la 

şcola comercială română din locă, şi dom- 
nişora Virgvnia C. luga , nepota distin
sului şi veteranului nostru publicista Ge- 
orgiu Bariţiu, îşi voră serba cununia 
Duminecă în 6 (18) Noemvre în biserica 
Sf. Nicolae din locă.

Adresămă tinerei părechi cele mai 
sinoere felicitări! ** *

Elena Poparadd, fica D-lui căpitană 
pens. Mih. Poparadu din Poşprta, şi Fa-, 
lerm P. Comşa din Copăcelă, teologă abs. 
de Blaşiu, îşi voră serba cununia Joi 
în 22 Noemvre st. n la 11 ore a. m. îa 
biserica gr.-cath. din Poşiorta.

SCIRÎ TELEGRAFICE.i ■> > y -i i< ■' 15 ' »
Budapesta, 16 Noemvre. Comi- 

siunea pentru armată a camerei 
deputaţiloră a primită în generală 
proiectulă nouei legi militare.

Berlinu, 16 Noemvre. Situaţiu- 
nea politică ameninţă a se desfăşura 
mai neamicalu. Cu tote afirmările 
reciproce, se asigură, că aci se 
consideră facerea împrumutului 
de 500 mili6ne franci de cătră 
Rusia ca fiindă destinată pentru 
scopuri de înarmări. Momentu neliniş
titorii este şi scirea despre marile 
schimbări în dislocarea corpuriloră 
de armată rusescî, care suntu de
clarate ca fiindă făcute pentru în
tărirea trupeloru dela graniţa vestică. 
E  nendoiosAj că garnişânele din dis
trictele vestice au fostu din nou în
tărite încă cu doue dmsitmî de infan
teria şi că suntu disponibile pentru 
acelaşi scopu încă doue-trei divisiuni 
de trupe rusescî.

Bruxella, 16 Noemvre. Cu oca- 
siunea primirei unei deputaţiuni, 
Regele a descrisu situaţimea Europei cot 
fiindu plină de periculu.

Cursnlu pieţei Braşovii
din 15 Noemvre st. n. 1888. }

Bîincnote românescl Cump. 9.38 Vend 9.40
Argint* românesc* . n 9.30 ţii 9.35
Napoleon-d’orI . . . n 9.64 « 9.68
Lire turcescl . . . n 10.92 n 10.95

9.95n 9.92 n
M 5.70 M 5-72

Scris. fonc. „Albina“ 6w/0 n 101.— H
» n f i  5% 98.— W 98.50

Ruble rusescî . . . Y) 125.— n 126 —
Discontul* . . . . 6 V -8°/o pe anú.

Cursultt la bursa de Viena
din 14 Noemrre st. n. 1888.

Renta de aurii 4°/0 • • . . . . 101.15
Renta de hârtiă 5°/0 .............................92.25
Impiuţnutula căilor* ferate ungare . 144.25 
Amortisarea datoriei căilorti ferate de

ostil ungare (1-ma emisiune) . . 98.70 
Amortisarea datoriei căilorti ferate de

ostCi ungare (2-a emisiune) . . —.— 
Amortisarea datoriei căilorti terate de

ostti ungare (8-a emisiune) . . 116.50
Bonuri rurale u n g a r e ........................104.70
Bonuri cu clasa ae sortare . . . .  104.40
Bonuri rurale Banatii-Timiştl . . . 104.60
Bonuri cu cL de s o r ta r e ................... 104.50
Bonuri rurale transilvane................... 104.80
Bonuri croato-slavone........................104.5Q.
Despăgubirea pentru dijma de vinti

unguresc tl...................................... '99.50
împrumutul* cu premiultl unguresctl 181.—
Losurile pentru regularea Tisei şi Se- !

ghedm ului......................................123 50
Renta de hârtiâ austriacă . . . .  82.10.
Renta de argint* austriacă . . . .  82.75
Renta de aur* a u s tr ia c ă ................... 110,20
Losurl din 1860 . . ' ................... 140.—
Acţiunile băncei austro-ungare . . .  876;—
Acţiunile băncei de credit* ungar. . 80150
Acţiunile băncei de credit* austr. . 806.50
Galbeni împărătesei ................... 5.77
Napoleon-d’orI ................................. * 9.65 */,
Mărci 100 împ. g e rm a n e ................... 59;25
Londra 10 Livres sterlinge . . . . 131^95

0 ^ ^  Numere singuratice din „Ga
zeta Transilvaniei“ â 5 cr. se po|u cpft- 
păra în tutungeria I. (*ross9 In li
brăria UTiculae Ciurcu şi Adolf 
Albreclit. " • ......... .. ..........

Editoră şi Redactoră responsabilă:
Or. Aurei Mureşianu.
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Ceea ce este bunű durézá eternű !
Dovadă despre véntulü, ce-lü face vestita în lume Pást«

Pompadour origina & a medicului Dr. A. BIX.
Este unü fap ü cunoscutü, că singuratice femei au fostü 

posesiunea de mijlóce, care le-au conservatü până la versta 
cea mai înaintată aparenţa tinereţei şi tóté calităţile lorü es- 
terne, precum : fr&gedime, frumseţâ şi netezimea pielei. Re« 
numita Madame Pompadour la curtea lui Ludovicü XV-lea po
seda o astfelü de recetă, care de asemenea ’i asigura calităţile 
ce le-a moştenită din neamü, pănă în anii verstei sale înaintate 
şciindfi să ascundă acesta dinaintea lumei întregi.

Hârtii, în care era păstrată, acâstă recetă, ajunseră în 
posesiunea unei familii din nobilimea înaltă a cărei frumseţă a
pielei încă şi acjl se admiră pretutţndenea, şi D«rului Rix, care ,, ______ _
din întâmplare venea în relaţiuni medicale şi altele, i-a succesü a se • uita în scrisórea 
ţinută pănă acum fórte secretă şi astfeliu a  face sé se folosescă Pasta Pompadour, ce 
o avemü înaintea nostr^  ca célú mai neíntrecutü mijlocü din totă lume#

Este singuruíü mijlocü de lecuire şi conservare; prin elü se lecuescü fórte repede 
petele de sóre, sgrăbunţele, petele roşii şi alte rele ce aparü în faţă; tein-ului fîi împru
mută o frăgezime fără séménü, O mulţime de probe despre résultatele acestei paste 
neîntrecute stau la disposiţia orîşicui.

Pentru a evita înşelări, sé se ceră la cumpératü Pasta, Pompadour de Dr. Rix 
numai în pachete pecetluite şi sé se bage de semă, că instrucţiunea e provădută cu 
subscrierea inventatorului. Esistă şi alte multe mijlóce sub acelaşâ nume, ori cu nume, 
ce sâmănă, şi cari seo ferü  publicului pe lângă promisiunea, că au unü efectü deosébitü 
şi netăgăduită.* dar, precum se scie, ele n ’au nici unü efectü, de aceea se discreditézá 
singure. Adevărata Pasta Pompadour nu-şî greşesce efectulü niciodată şi totü insulü, 
care o folosesce odată se simte índemnatü a o folosi şi mai departe séu a o recomanda 
şi altora, de aceea publiculü. sé fiă cu mare băgare de semă la subscrierea Dr. Rix.

De 60 ani curéscutá ca celü mai eminentü mai sigurü yindecátorü

IvTăjloc-Cl <â.’a, t e  fa .c e
pentru a dobândi o faţă curată, pentru păstrarea pielei, şi a  o face frumósá, pentru viur 
decarea pistruelorü .a petelorü provenite din causa bÓlelorü de ficatü vindecarea bubu- 
ruţelorfi, a  roşeţii de nasü, a petelorü de vérsatü, a bubatului, manile roşii se facü albe, 
creţele netede i»  .tinapü de totü scurtü, pielea se face netedă, mole ca mătasa, şi capătă 
unü coloritÜ. hatjVaíü, iprecum au numai cei tineri. Pasta Pompadour a D-rului Rix 
după afirmările persónelorü şi profesorilorü distinşi, pănă astă4l n ’o póte întrece altü 
medicameptü. Pasta acésta, în ,^;ura ,poporului pasta fácétóre de minuni, nu este sule- 
manü, ci unü mţjlocti de vindecare, pe care o ordinézá cei mai mulţi medici. Adresele 
de mulţămită nu se publică. Se espeaézá pentru preţuia trimisü înainte séu şi pe lângă 
rambţiţsă. Preţul* unui borcănelfi originalü 1.50 fl. Sápunü Pompadour de toaletă a 
D-rului Rix 30 cr. Lapté Pompîadour a d-rului Rix, de a se întrebuinţa în locü de 
pudră, 1.50 fl.

W ilhelm ine Rix, văduvă de Dr.
Wien, Stadt, Adlergasse 12. Casele proprii.

De Vén4are în Ungaria:
Budapesta: Iosef v. Török, apotecarü. Alba-Iulia: Sig. Mihelyes, apotecarü. Esseg: 

lu iius Dávid, apotecarü. Kassán í Carl Wandraschek, apotecarü. Cluşiu: Nic. v. Stéky, 
apotecarü. Komorn: M . Kirdiner, apotecarü. Miskolcz: Dr. Geor’g Haté, apotecarü; 
N eutra: Iosef v. Kovács, apotecarü. Aiudü: Friedr. Czerbes, apót. P resburg: Félix P iz- 
tory, apotecarü, Michaelesthor 170. Petrinja: Wilhélm Grgic, friseur; Tlmişrira: C. M. 
Jahner, apotecarü. Yârşeţtt: Sebastianü Straóh, apotecarü. 68,6^—6

Sosirea $i plecarea M o r o  si nostelori H Braşof
I. Plecarea trenurilorü :

I. Delà Braşovâ la Pesta:
Trexmlü de persône Nr. 307: 7 ôre 10 de minute séra.
Trenulü mixtü Nr. 315: 4 6rë 10 minute dimin0ţa.

2. Delà Braşovu la Bucurescî:
Trenulü acceleratü Nr. 302: 5 ôre 37 minute diminéţa.
Trenülü mixtü Nr, 318: 1 ôrâ 65 minute după amé4ï.

IL Sosirea trenurilorü:
I. Delà Pesta la 6ra$ovi:

Trenulü de persône Nr. 308: 9 ôre 46 minute înainte de amé4ï. 
Trenulü mixtü Nr. 316: 9 ôre 62 minnte séra.

2. Delà BucireQÏ la Bra§ovâ :

Trenulü mixtü Nr. 317: 2 ôre 32 minute după amédï.
Trenulü acceleratü Nr. 301: 10 ôre 12 minute séra.

B. Sosirea postelorü :
a) Delà Iteşnovu-Zirnesă-Branu la Braçovü : 10 ôre înainte de amécfï
b) „ Züzinü la Braşovtt: 9 ôre a. m.
c) Din Sècmme la Braşovti: 6 ôre séra.
d) „ Fâgâraşu la Brasovü : 2 ôre diminé&a..
e) „ Săceie la Brasovü : 6 pre 30 minute séra.

A. Plecatea postelorü:
a) Delà Braçovü la Rêçnovu-Zêmescï-Branü: 12 ôre 30 m. după amétjï.
b) „ „ „ Zizinü : 4 ôre după amé4ï.
e) „ „ în Secuime [S. Georgï] : 1 ôrâ 30 minute nôptea’
d) „ „ la Fâgâraşă : 4 ôre dimin0ţa.
e) n „ la Sâcele : 4 ôre dimin0ţa.

A  v i s t  d - l o r ö .  a k n a ţ l î
Domnii, ce se abonezâ diii nou, s6 binevoiască a scrie adres» 

lâmuritu şi s6 arate şi posta ultimă/ i
Totodată facemu cunoscută tuturorii D-loru abonaţi, că ma 

avemu din anii trecuţi numeri pentru complectarea colecţiunilorfi 
„Gazetei“, precum şi câteva întregi colecţiuni, pentru cari se potfi 
adresa la subsemnata Administraţiune în casii de trebuinţă.

Rugămti pe domnii abonaţi ca la reînoirea prenumeraţiunei se binevoiască a scrie pe cuponulti mand  ̂
tului poştalii şi numerii de pe faşia sub care au primiţii (JiarulG nostru până acuma.

Administraţiunea „Gazetei Transilvaniei“.

!
. ___________ w  ■

P I A Ţ A  M A R E Nr. 22,
înfiinţată eu începerea anului acestuia, prove^ută cu cele mai nouă mijlóce tehnice şi asor- 

; , tată ett: cele mai modeme tipuri,
primesce şi efectuézá totü felulű de lucrări tipografice, precum:

Opuri şi broşure, statute, foi periodice, imprimate artistice în aurU, ar^&tt 
- şi oolorl, talele, etichete de totti feliulti şi esecutat elegantiL

Pentru comercianţi: adrese pe scrisori, facture, liste cu preţuri curente, avisurl, reco* 
mandaţiunl, cerculare ş. a. 

Programe elegante, bilete de visită, bilete de logodnă şi de nuntă, după dorinţă şi In colore.

Dispunândft de maşini perfecţionate şi de isvdre eftine pentru procurarea hârtiei, sta- 
bilimentultl nostru tipograficii este în posiţiune a eseuta ori-ce comandă în modulti celti mai 
esacttl şi estetictl precum şi cu preţurile cele mai moderate.

Comandele eventuale se primesctt în biurouli tipografiei, Braşovti, piaţa mare 
lîr. 22, etagiulti I, cătră stradă. Comandele din afară rugămft a le adresa la

Tipografia A. MUEE ÎAITU, BraşovH

Tipografia A. MUREŞIANU, Braşov u


